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RRETH  DISA FIGURAVE GJUHËSORE LETRARE NË PROZËN 

E FATOS KONGOLIT (KRAHASIMI) 

 

Fatos Kongoli është një nga prozatorët tanë që shfrytëzon kujdesshëm 

sistemin e gjuhës shqipe. Mëtimet e tij ideo-artistike sendërtohen përmes 

imazheve të gjetura poetike, stilistike dhe intelektuale. Arkitektura e 

episodeve artistike dhe e gjithë prozës së tij shpërfaqet si një album 

interesant. Në hapësirat e saj ndeshim rrëfime, karakterizime e përshkrime 

të qëlluara që vijnë tek lexuesi me anë të lojës së zërave dhe të 

pikëvështrimeve, por edhe falë krijimit të lidhjeve të reja të fjalëve, të 

farkimeve të tyre të papritura, falë zbulimit të aspekteve të reja gjuhësore.
1
  

Në korpusin letrar të këtij prozatori që gëzon vlerësimet e lexuesit 

shqiptar dhe atij evropian, ndeshim identitete fizike e psikologjike që 

mbartin një mori fijesh në “kaosin e kujtesës”, njohim personazhe me 

dëshira dhe vese që i mbajnë fshehur nën vete; zbulojmë hartën shpirtërore, 

sociale të individit të një kohe ku ndodh trafikimi i identiteteve e 

tragjizohen fatet e jetëve të vjedhura; zbulojmë struktura e tekste që 

mbartin kuptime të figurshme të përftuara me anë të mjeteve të shenjuara 

stilistikisht.  

Është e rëndësishme të pohojmë se në laboratorin artistik të prozatorit 

Fatos Kongoli gjëllijnë figura e kuptime që luajnë rol si në aspektin 

kumtues, logjik dhe në atë të ngjyrimit emocionues
2
. Ato vijnë nga gjuha e 

popullit, perceptohen, strukturohen e lëmohen sipas parimeve të 

semantikës dhe të stilistikës moderne. Pena dhe mendja e shkrimtarit 

ndalen në realitetin e sotëm shqiptar, “bluajnë” morinë e madhe e të 

larmishme të dukurive e objekteve
3
, ofrojnë një begati të madhe leksikore, 

nxitin lexuesin të qartësojë shprehësinë dhe domethënien e figurave, por i 

hapin udhë studiuesit për vështrime aspektesh të ndryshme
4
.  
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Pasuria gjuhësore dhe letrare, e vëllimshme, e fituar duar-duar gjatë 

shkrimtarisë së tij dhe e ushqyer pandërprerë nga rrjedhat e pastra 

ligjërimore, na jep dorë të vështrojmë disa mjete tipësore
5
 që mundësojnë 

një larushi sintagmash e shprehjesh të figurshme. Në këtë hulli, mund të 

veçojmë krahasimin që në shumicën e rasteve perceptohet sipas vendosjes 

së analogjive me emra konkretë, por edhe si mjet i parapëlqyer në prozën e 

F. Kongolit, epitetin që zë një vend të rëndësishëm në sistemin e 

figuracionit të tij, si dhe metaforën që thellon mendimet rreth kuptimeve të 

reja.
6
  

Krahasimet kanë një denduri të madhe përdorimi në prozën e F. 

Kongolit dhe karakterizohen me ngjyrime emocionuese, shprehësi të lartë 

dhe forcë individualizuese e cilësuese.
7
 Në repertorin e rrëfimeve të 

personazheve, të cilat në kohë të ndryshme gërshetojnë dramën e aksionit 

me dramën e pjekurisë, apo ndërthurin dramën e veprimit me dramën e 

provës
8
, ndeshim krahasime të thjeshta të shprehura me fjalë: rrëshqita 

rrëzë mureve si hije, e përpiktë si kronometër, rrinin si të ngrirë, meriton të 

ngordhësh si qene etj. por edhe krahasimet e zgjatura, të cilat strukturohen 

falë një larushie sintagmash: fliste me një zë të ngjirur ... si një plak 

shekullor, hapësira e ashensorit si një pus i zi, truri im qe bosh si një sferë 

e zbrazur dhe shprehjesh: si ata gjahtarët e thesareve të varrosur në fundin 

e deteve, siç mbetet një mizë në fijet e merimangës, si skllevër që përcillnin 

të tmerruar padronin etj. 

Krahasimet, si mjete tipësore, sjellin në mënyrë të natyrshme dhe 

autentike peizazhin e gjerë, përvojën njerëzore të konkretizuar
9
, përqasin 

realitetin e përfytyruar me objektet dhe fenomenet e natyrës më të afërt, 

më të njohur
10

. Në shumicën e rasteve ato karakterizohen nga vendosja e 

analogjive midis dy emrave konkretë, midis dy emrave abstraktë, si edhe 

midis emrave konkretë dhe emrave abstraktë ose anasjelltas. Duke u 

mbështetur në vlerën kuptimore dhe gramatikore të objektit të krahasimit 

dhe të krahasuarit, kur ata përdoren si emra që tregojnë sende të 

                                                 
5
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numërueshme, cilësi të abstraktuara a nocione abstrakte
11

, mund të bëjmë 

grupimet e mëposhtme:  

a- emër konkret + si + emër konkret: fashat ma shtrëngonin kokën 

si pranga; armët i përgjigjeshin njëra- tjetrës si qentë nëpër natë, njollat e 

gjakut si gjurmët të një krimi, iu ktheva tryezës sime të punës si një 

mikeshë e vjetër etj. 

b- emër konkret + si + emër abstrakt: buburecat dilnin nga rrëzat si 

një kalorësi e zezë, gjendej vetëm vazoja prej porcelani si dëshmi e një 

mëkati etj. 

c- emër abstrakt + si + emër konkret: pashë inxhinierin me 

seriozitetin e zakonshëm, si një maskë të cilën nuk ia duroja, anonimët 

ishin ca maska të ngrira si mumje sarkofagësh, shfaqja halucinante si një 

sekuencë filmike etj. 

d- emër abstrakt + si + emër abstrakt: një ankth nën diellin djegës të 

korrikut si një arrati në shkretëtirë drejt një të panjohure; ajo prishje 

absurde më rrinte në kokë si engimë, rënkime që u mbyllën me një klithmë 

si një vuajtje e thellë etj.  

Duke u mbështetur në vlerën leksiko-gramatikore të elementeve 

gjuhësore kryesore të realiteteve që krahasohen për qëllime stilistike, 

d.m.th. të «theme-s» e «phore-s», sipas disa gjuhëtarëve evropianë apo të 

krahasuesit dhe të krahasuarit, objetit të krahasimit dhe parafytyrimit sipas 

perceptimeve të poetikës dhe stilistikës shqipe, dallojmë: 

– krahasime emërore: zëri i tij buçiti në veshët e mi si bori, i kënaqej 

gotës së kristaltë, që e mbante dhe e rrotullonte nëpër duar si një relike etj. 

– krahasime mbiemërore: Si u kthyem në dhomë ajo m’u duk e 

pambrojtur si një gazelë që shkon me këmbët e veta në gojën e 

tigrit(rrëfimtari e ka fjalën për Lorin, Bolero..., 131); si një skllave e 

magjepsur, e sunduar nga pamja e vjehrrës autoritare, infermierja 

(Bolero..., 39) etj. 

– krahasime foljore: ia shpjegova edhe një herë, siç mund t’i 

shpjegohet një nëpunësi zyre, flet me zë të ulët si të ketë frikë mos bezdisë 

njeri; ai u tërhoq prapa si një njeri që e kanë zënë befasisht prej fyti etj. 

Nga një lexim i vëmendshëm i prozës së këtij shkrimtari, vëren se 

krahasimet zënë hapësirë më të madhe në rrëfimet e personazheve të 

romanit “Ëndrra e Damokleut”, por ato nuk mungojnë edhe në romanet e 

tjera dhe kanë sjellë për lexuesit imazhe poetike, intelektuale, pamje e 

portrete interesante. Pasurimi i përshtypjeve prej ligjërimit urban i kanë 
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dhënë dorë këtij prozatori të strukturojë mesazhe dhe mendime ku 

krahasimet mbartin role e funksione të rëndësishme njohëse, figurative, 

apo kur ato përdoren si mjete shprehëse e me mbartje të fuqishme 

emocionuese. Për nga natyra e krijimit dhe funksioni i tyre ideoartistik, 

mund të sjellim tipologjinë e mëposhtme:  

a- krahasime popullore, të cilat i ndeshim në ligjërim bisedor apo në 

ligjërimin e thjeshtë: si kungull, si qene, si një brumbull i hutuar, si një 

copë leckë, si hu gardhi, si i çmendur etj.;  

b- krahasime intelektuale. Për strukturimin e kësaj figure me 

domethënie të përfytyruar, autori përqas mendime e nocione abstrakte që 

zënë fill sipas përshtypjeve dhe logjikës vetjake. Edhe pse në këto raste 

krahasimi është figurë e kërkuar, ai kryen funksione racionale, sidomos kur 

personazhet kalojnë provën e pjekurisë dhe përqasjet e ndjenjave dhe 

mendimeve realizohen përmes një trajektore logjike, si: E ndiej vështrimin 

e tij, si një qortim nga një botë e vdekur; kam mbetur brenda ngjarjeve të 

së shkuarës, siç mbetet një mizë në fijet e merimangës; u ndërprenë 

trajektoret tona si dy lakore të universit etj. 

Krahasimet e këtij lloji orientojnë gjykimin e folësit, të rrëfimtarit (la 

comparaison oriente le jugement du lecteur)
12

. Ato luajnë rol të 

rëndësishëm në pikënisjen e një arsyetimi, bëhen mbështetje e mendimit të 

shprehur më parë,
13

 ose e interpretimit të ambiguiteteve, në disa raste 

përdoren në shembullin e ilustrimit
14

. P.sh.: Pa Margën dhe me këto 

përpëlitje të shpirtit. Në këtë pikë filli i arsyetimit m’u ngatërrua: në kokë 

më mbeti fjala shpirt si një kokrrizë rëre që më gërricte cipën e trurit. Dhe 

më futi në një hulli tjetër si një tren i zhvendosur nga shinat. (“Lëkura e 

qenit”); kësaj i thonë të sillesh si struci, të futësh kokën në rërë e të kujtosh 

se të tjerët nuk të shohin, kur të tjerët të shohin, sidomos ata dëshmitarët e 

përjetshëm të dobësisë tënde (“Lëkura e qenit, 279.”) etj. 

c-krahasime poetike, të cilat janë pjesë e çmuar e gjuhës së 

personazheve që meditojnë për veten e tyre apo ndiejnë evolucionin e 

trajektores shpirtërore të të tjerëve: Vera vraponte ... e mbështjellë nga 

stërkalat e uji si një qenie kristalore që del befasisht nga valët (“Ne të tre”, 

49); vrapoja si mbi krahët e një ëndrre (Ëndrra e Damokleut”, 16), e 
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gjetëm atje ku kishim lënë, ulur në kolltuk, si një statujë e ngrirë, Firdus 

(“Bolero në vilën e pleqve”, 38), qëndroi në këmbë nën dritën e hënës si 

një shtatore e bardhë, u shfaq si një shtatore bronzi(“Ëndrra e 

Damokleut”, 264); babai u përshëndet me gruan që rrinte aty pranë si një 

statujë e lashtë(“Ne të tre”, 27) si një sfinks i heshtur rrëzë kodrës korpusi i 

bardhë i Fakultetit Ekonomik etj.  

Bukuria dhe pamja estetike e sytheve dhe e pjesëve narrative që 

përmbajnë mjete të tilla stilistikore, tregojnë se sa shumë shkon vlerësimi 

për këtë prozator modern “se është e vështirë të bëhesh një prozator i mirë, 

pa qenë më parë poet.”
15

 

d- krahasime animizuese. Përvoja e pasur artistike e ka ndihmuar 

shkrimtarin e madh që, për krijimin e sa më shumë imazheve stilistike, t’u 

drejtohet izotopive
16

 që lidhen me natyrën dhe me botën e kafshëve. 

Kështu, po të kundrojmë me vëmendje kujtimet e personazheve kryesore 

për kohën e shkuar, por sidomos rrëfimet të figurshme me reliev të 

spikatur nga konfiguracioni gjeografik dhe bota e kafshëve, vërejmë se ato 

sendërtohen falë krahasimeve: vazhdonte të binte heshturazi shiu si një 

trishtim qiellor, si skifterë të trembur qe larguar çifti i fjalëve torturuese, si 

një kafshim i viteve ajo plagë e vjetër, një bisedë e tillë nuk ishte hapur 

midis nesh, si një plagë që ka zënë kore, bredhat e lulishtes si roja të 

vetmuara etj. 

e- krahasimet që përdoren për individualizimin ligjërimor të 

personazheve. Nga parapëlqimet e tij stilistike, krahas leksikut, sintaksës 

së fjalive, klisheve ligjërimore, shprehjeve frazeologjike, dendurisë së 

epiteteve dhe metaforave
17

, mund të veçohet prirja për t’u drejtuar 

krahasimeve të gatshme nga një ligjërim i caktuar
18

 ose imtësive lëndore e 

psikologjike që fshihen prapa përqasjes së dy objekteve të krahasuara. 

Kështu, në dhjetëra episodeve narrative, qëndrimi ideo-emocionor i tij 

sendëzohet falë paraqitjes së ngjashmërive të termave të krahasimit nga 

jeta e përditshme, falë përqasjes midis njeriut dhe botës së kafshëve jo në 
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 “Musique”, cité par Albert Béguin, in Gérard de Nerval, Poésies, Mermod, 
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 La Figure de la comparaison dans les œuvres de Gustave Flaubert et de Robert 

Musil, ou le paradigme ironico-poétique. 
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 Fatos Beja, « Karakterizimi dhe individualizmi ligjërimor i personazheve në 
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 Fatos Beja, “Rreth figuracionit në prozën e sotme shqiptare”, Studime 

filologjike, 1982, 1, f. 52. 
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një gjendje statike, por në mënyrë dinamike
19

. Krahasimet u mundësojnë 

fjalëve dhe sintagmave që përdoren për karakterizim përbërës semantikë a 

kuptime shtesë me ngjyrime emocionore të fuqishme
20

. Sipas këtij 

vështrimi dallojmë: 

 1- krahasimet që mbartin ngjyrime emocionuese për karakterizimin 

moral të personazheve: si një kafshë e lodhur Hipopotami; si një qene 

rrugësh e shporrur, si të isha sendi i dekorit, si një qese plastmasi më 

flaku në trotuar; mbeti në karrige e trembur si një fëmijë që i kanë dhënë 

një dackë të pamerituar, dukej si një këngëtar lirik për shkak të zërit të 

hollë; mami më dukej si një gjeneral i shkathët që i ka të qarta të gjitha 

episodet e jetës etj.;  

2- krahasimet që mbartin një larushi emocionore për karakterizimin 

fizik të personazheve: po kapërcente pragun duke u tundur si patë, i thinjur 

si dele ishte Xha Brahoja, Didia ishte e rritur aq sa dukej si grua e madhe, 

me prapanicat sa një baule, Afërdita gjyqtare, një djalë i ri, i gjatë e i hollë 

si pincë etj.  

Nga sa përmendëm më sipër, mund të përfundojmë se në prozën e F. 

Kongolit gjëllijnë figura e kuptime që luajnë rol si në aspektin kumtues, 

logjik dhe atë të ngjyrimit emocionues. Midis figurave me denduri të 

madhe përdorimi, është edhe figura e krahasimit. Në laboratorin artistik të 

këtij prozatori me vizione bashkëkohore sendërtohen imazhe të gjetura 

stilistike dhe intelektuale, mundësohen karakterizime e përshkrime të 

qëlluara që vijnë tek lexuesi me anë të lojës së zërave dhe të 

pikëvështrimeve që kanë si çelës stilistik krahasimin. 
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